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- _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
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truck collect. leoad Free Carrier 10 PAL oamm”_. .069,8 net 046,4
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Parinumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
. Quty.{Is}) +/- Notes
1 0260.001.050 V03 (2510261630 EL-Steuergerit;ATCU-2-9.6 640
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Feladé (Nev, cim, orszdg) Sender {Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

1. példany

————————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elakironika KFT.

A fuvarozésra ellérﬂ rnegéllapndﬂs esetén ls a Nemnzelkszl Anufuvarozést egyezmény
{CMR)

Robert Bosch tt 1. This Carige Is subject, nolwithsianding any clauss ie the contrary to the Convention
on the Contract for the Internaticnal Carrige of Goods by Road ([CMR)
3000 Hatvan Dissa Befbrderung {rolz efner; 1li den Bestir
™) des Oberelnl Dbar den Bsfrd errag Imvinter Str g
terverkehr (CMR)
E 6 {Név, ci 4g)
.. . UVATOZ: v, €M, 0rszag,
‘ é::::;n{gble?\zhﬂgécf::fg n'cnotsalsg;’ @ (Name, address, couniry) 16 Carrier {Namae, address, country}
' ) Frachtfahrer {(Name, Anschrift, Land)
MAGNA PT S.P.A,
VIA DE| CICLAMIN] 4, MW sy "
Malfusz Wie Eatatl ke
70026 MODUGNO ui. CZ0rek
P . Sagnista 34 .
IT

Mlﬁsk Mazawi
PL; s ecld

Az aru kiszolgalasi helya (helység, orszdg)
3 Placa of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Orl, Land)

Tovabbi fuvarozok (NéV, clm orszag)
17 Successive carriers {Name, address, Country}
Nachfolgenda Frachtfithrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ont 70026 MODUGNO

orszaglcountryiland 1T

aru Kiszalgalas! helye es idopenya (helyseg, orszag, 1aopon!
4 Place and date of taking over of the gocds (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

R Uvarozo ennfa EGSEI as Ee;egyz55e|

18 Carrier's reservations and observalions

halységiplace/Ort 3000 Hatvan

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifirer

orszagleountryiLand - HU

idépont/date/Dalum  2020,05.04

5 Beigafigte Annexed documents

Dobumanta

SAP.383531

JEradeli EKAER bizonylat odzadva a Fuvarozdnakt
[ JeTes Szam

Es:ablished in

darasszam Am )
Marks and Nos Numberaf  Gsomapaids midia gnevezd oo szl szdm Gross weelghtIn | Térfoget (m3)
6 K i T packag 8 Melod of packlog 9 MName of the 10 number 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Stalstknummer Brullogawicht in Umfrang in m3
Nummem Packsilcks Bazelchnung Ha
71 PAL KFZ-Zubeh& 7697
Oszidly Szim Betd
Otass Number  Lelter Klasss, Zilfer, Buchstabe 7597
A feladd randeikezésel (VAR 45 eqyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Felads, Sender Pénznam, Atvevs
13 Sender's Instructions (Customs and other formalilitias) 1% Yo be paid by Abse d.e ' Currency, Consignes
A des A (Zall- und amtliche Behandlung) Zu zahlen vom neer Wahrung Empfanger
0
Visszatérités A sz2ll1assal kap FAAC o e
14  Relmbursemam Shipplng documents are compleldly 1ook over
Rickersiallung Ich habe die Transp e g
15 Fuvardi)-fizetésl rendalkezések Keionteges megallapoddsok Besondera Vereinbarungen
Direction as to freight payment 20 Spacial agrasmanls,
Bérmentve, freight paid, frel
Sérmentesités nélxdl, freight to be pald,h //
' ¥ A I AV, REeT 6412020
{dgponija l Goods fecelved: Date on
2 Hatvan ”M p ) 24 Gut empfangen: Datum am..
¥

T Foen Eg@ﬁ%;@rxﬁ B S

Az dlvevb sld{rdsa &5 bélyepzdje
Slgnature and stamp of the consfgpeé

3000 Hatvap, Turai it hre-- 342/27
Sutisz: 136820084210 Raksiily
25  Velcls Registration numbar  {Ussful load /
Fahrzaug Kennzelehen Nutzlast
. WGEMS3353 .
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NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozésra eltérl megsilapodis esetén is a N kaz] Anuf Asl egyezmény
{CMR) rendelkezésel ax irfnyadék

1. példany

Fetadd (Név, cim, orszag) Sender (Nama, address, country}
Absender (Mame, Anschrift, Land)

Robert Bosch Elektronika KFT.

& This Carige is subjed!, notwithslanding any clauso ta the contrery lo the Convention
Rabert Bosch dt 1. on the Contract for the Intemallonal Cerrige of Gaods by Road (CTMR)
3000 Hatvan Dlese Befbirdesung unleniegt tmiz elner gegenteiligen Abmachung den Beslimmungen
des Unarelnk tiber den Bafd 5 g Im St i
HU terveckehr (CMR)
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Frachtfahrer (Name, Anschrift, Land)
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Empfanger {Name, Anschrifl, Land})
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Az &ru kiszolgalas] helye (helység, orszag)

Tavabhi fuvarozdk {Név, cim, arszig)
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers {Name, address, Country)
Auslisferungsort des Gutes (Ort, Land)

Nachfolgende Frachtithrer {(Name, Anschrift, Land)
helységiplace/Ort 70026 MODGND

orszagicountry/Land 1T

aru kiszolgalasi helye es \doponija (nelyseg, orszag, 1opon

4 Place and date of taling over of tha goods (Place, country, date) F™ATIVarozo [ennanass: o3 Bejegyzese|
Ort und Tag der Ubemahme des Gules {Ort, Land, Datum} 18 Carmler's reservations and observations
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helység/place/Qrt 3000 Hatvan Varbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszdg/countny/land  HU
idGpentidate/Dalum  2020,08,04
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FEradeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!

1 €5 S2001 Baretszam A vy
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevezése 2::115‘1“[ tszém Grass wolght In ‘Térfogat (m3)
6 Kemnzelchen 7 packeges B Meiod of packing 9 Name of the 10 number 11 K # Volume In m3
und Anzahl der Anl der Verpackung goods Slaisfknemmer Bruttogewleht In Umfrang in m3
Nummem Pagyclicke Bezelchnuog, Ko
71 PAL KFZ-Zubehd 7597
Osztdly Szém  Beld
Class Number  Letter Ktasse, Zifler, Buthstabe 7597 0
A feladt rendelkezésel (VAm- &5 egyeb bivaiolos kezalés) Fizetendd Felads, Serider Pénznem, Alvevd
43 Sendess Instructions (Customs and olher formalilliles) 19 To be paid by Ab :;er e Currency, Consignee
! dos; (Fell- und sanstige amtiiche Behandlung Zu zahlen vom e Wihnung Empfanger
0
Vigszalérités A szdllitdssal kap hiz
14  Relmbursement IShipping decuments are complately laok sver
Rickersiatiung Ich habe dle Transposidak wvollstindig Ob
45  Fuvesdiblizeldsl rendelkezésck Kildnleges megéaliapodasok Besanders Vereinbarengen
Direction as to freight payment 20 Spoctal apreoment:
Bémentve, frelght pald, frel .
garmentesilés nalkil, frelght ta be pald, i Y
L \ v U g
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